
S/AC.49/2009/21  الأمــم المتحـدة 

 

  مجلس الأمن
Distr.: General 
4 August 2009 
Arabic 
Original: English 

 

 

180809    170809    09-45711 (A) 

*0945711* 

لجنة مجلـس الأمـن المنـشأة عمـلا         
        ) ٢٠٠٦ (١٧١٨بالقرار 

 موجهة إلى رئيس اللجنة من بعثة       ٢٠٠٩ هيولي/ تموز ٣٠مؤرخة  مذكرة شفوية       
  الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة 

  
 مــن قــرار ٢٢تتــشرف بعثــة الولايــات المتحــدة أن تقــدم التقريــر المرفــق عمــلاً بــالفقرة   

 الــتي اتخــذتها الولايــات  المحــددةويغطــي هــذا التقريــر التــدابير  ). ٢٠٠٩ (١٨٧٤مجلــس الأمــن 
 ١٠ و ٩والفقــرات ) ٢٠٠٦ (١٧١٨ر  مــن القــرا٨المتحــدة مــن أجــل التنفيــذ الفعــال للفقــرة 

  ). انظر المرفق) (٢٠٠٩ (١٨٧٤ من القرار ٢٠ و ١٩ و ١٨ و
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ــق      ــشفوية مرف ــذكرة ال ــة الم ــوز٣٠ المؤرخ ــ/ تم ــة إلى ٢٠٠٩ هيولي ــيس  الموجه رئ
  اللجنة من بعثة الولايات المتحدة لدى الأمم المتحدة

المقـدم إلى مجلـس الأمـن عـن الجهـود المبذولـة             الأمريكيـة   تقرير الولايات المتحدة        
  )٢٠٠٩ (١٨٧٤قرار مجلس الأمن  لتنفيذ

  
ترى الولايات المتحدة أنه من الـضروري أن تنفـذ الـدول الأعـضاء هـذا القـرار تنفيـذاً                      

الامتثـال لالتزاماتهـا     وقد قامت الولايات المتحدة، لكي تـضمن أقـصى قـدر مـن            . لاًكاملاً وفعا 
بموجب هـذا القـرار، بتعـيين الـسفير فيليـب غولـدبرغ بوصـفه منـسق الولايـات المتحـدة لتنفيـذ                 

 سيــشرف علــى فرقــة عمــل رفيعــة المــستوى معنيــة وهــو، )٢٠٠٩ (١٨٧٤قــرار مجلــس الأمــن 
التدابير المبينة أدنـاه، ستـستمر الولايـات المتحـدة في تطبيـق القيـود               وبالإضافة إلى    .بتنفيذ القرار 

في مجال التجارة وتقديم المساعدة، عند الاقتضاء وحسبما يمليه القانون، كما ستستمر في دعـم               
، لمنــع المعــاملات الماليــة أو تجــارة الــسلع بنــاء علــى طلبــهاالجهــود الــتي تبــذلها الــدول الأخــرى، 

  ).٢٠٠٩( ١٨٧٤قرار الوجب والخدمات المحظورة بم
ــ   ــاه الإجــراءات الــتي اتخــذتها     ا لهيكــل اووفق ــرد أدن ــصلة مــن القــرار، ت لأحكــام ذات ال

  :الولايات المتحدة حتى الآن لتنفيذ القرار
مــن القــرار ) ب (٨ أن التــدابير المنــصوص عليهــا في الفقــرة ]مجلــس الأمــن[ يقــرر :٩الفقــرة 
 وكــذلك علــى عتــادلحة ومــا يتــصل بهــا مــن تــسري أيــضا علــى جميــع الأســ) ٢٠٠٦ (١٧١٨

المعاملات الماليـــة والتدريـــب التقنـي أو المشــورة أو الخدمات أو المساعدة المتصلة بتـوفير تلـك               
  ؛ أو تصنيعها أو صيانتها أو استخدامهاالأعتدة الأسلحة أو 

ف شـراء أصـنا  :  على أن تحظر الدول الأعـضاء ١٧١٨من القرار  ) ب (٨تنص الفقرة     
ــة أو بوا     ــشعبية الديمقراطي ــا ال ــة كوري ــن جمهوري ــا، أو باســتخدام ســفن    محــددة م ســطة رعاياه

طائرات تحمل علمها، سواء أكانت هذه الأصناف أم لم تكن صادرة من أراضـي جمهوريـة                 أو
ــة  ــشعبية الديمقراطي ــا ال تنطبــق علــى  وقــد ســبق أن اتخــذت الولايــات المتحــدة خطــوات  . كوري

ع الصادرة من كوريا الشمالية كما اتخذت خطوات تنطبق على جميـع            الواردات من جميع السل   
.  الــشماليةةكوريــال وعلــى جميــع شــركات الطــيران ،الــسفن الــتي تحمــل علــم كوريــا الــشمالية 

 سـواء بـشكل   ، استيراد منتجات من كوريا الشمالية إلى الولايـات المتحـدة الأمريكيـة          يجوز ولا
 الأجنبيـة في وزارة الخزانـة       الأصولخطار مكتب مراقبة    مباشر أو عن طريق بلدان ثالثة، دون إ       

وهــذا الــشرط الملــزم بالحــصول علــى تــرخيص يكفــل تنفيــذ   . والحــصول علــى موافقتــه مــسبقاً 
قانون مراقبة تصدير الأسلحة عن طريق تقييد استيراد بعض السلع العـسكرية            معينة من   أحكام  

، كـرر الـرئيس     ٢٠٠٦فبرايـر   / شـباط  وفي .والسلع ذات الصلة بالقـذائف مـن كوريـا الـشمالية          
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بوش التأكيد على أن السفن التي تحمل علم كوريا الشمالية ممنوعة بالفعـل مـن دخـول المـوانئ                   
، الـــذي تنفـــذه وزارة الخزانـــة في الولايـــات  ١٣٤٦٦وبموجـــب الأمـــر التنفيـــذي . الأمريكيـــة

ــا الــشمالية  ســفن تحمــل علــم كو المتحــدة، يُحظــر علــى مــواطني الولايــات المتحــدة امــتلاك    ري
ــشغيلها أو  أو ــأمين عليهــا  تأجيرهــا أو ت ــار٨وأصــبح التعــديل ســارياً في   .الت ــايو / أي  .٢٠٠٦م
 الخطـوط  تُـسير تبرم الولايات المتحدة أي اتفاق للخدمات الجوية مع كوريا الـشمالية، ولا          ولم

الجويــة رحــلات إلى كوريــا الــشمالية، كمــا أن الخطــوط أي الجويــة التابعــة للولايــات المتحــدة 
وتكفـل هـذه التـدابير مجتمعـة       . رحـلات إلى الولايـات المتحـدة       سيرت ـالتابعة لكوريا الشمالية لا     

  . بموجب قانون الولايات المتحدة٩حظر شراء الأصناف التي تغطيها الفقرة 
  

) ٢٠٠٦ (١٧١٨مـن القـرار     ) أ (٨ أن التـدابير المنـصوص عليهـا في الفقـرة            يقرر :١٠الفقرة  
 وكــذلك علــى المعــاملات الماليــة  عتــادجميــع الأســلحة ومــا يتــصل بهــا مــن  تــسري أيــضا علــى 

والتدريب التقني أو المشورة أو الخدمات أو المساعدة المتصلة بتوفير تلك الأسـلحة أو تـصنيعها                
أو صيانتها أو اسـتخدامها، باسـتثناء الأسـلحة الـصغيرة والأسـلحة الخفيفـة ومـا يتـصل بهـا مـن                       

 تتوخى اليقظة فيما يتـصل بتوريـد الأسـلحة الـصغيرة أو الأسـلحة               ، ويطلب من الدول أن    عتاد
الخفيفة أو بيعها أو نقلها إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية بشكل مباشر أو غير مباشـر،                 
ويقــرر كــذلك أن علــى الــدول أن تُخطــر اللجنــة قبــل خمــسة أيــام علــى الأقــل مــن موعــد بيــع  

  ؛ يدها أو نقلها إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطيةأسلحة صغيرة أو أسلحة خفيفة أو تور
ــسكرية        إن    ــدات الع ــل المع ــات نق ــى عملي ــات المتحــدة عل ــتي تفرضــها الولاي ــود ال القي

المتـصلة  الفتاكة، والأصناف المتصلة بالمواد النووية، والأصـناف المتـصلة بالقـذائف، والأصـناف              
مـا يتـصل بتلـك      قيـوداً علـى تـوفير       تشمل  لشمالية  الكيميائية والبيولوجية إلى كوريا ا    بالأسلحة  

وتتعـاون  . برمجيات أو تكنولوجيا أو مساعدة أو تدريب أو مـشورة أو خـدمات            الأصناف من   
، بمــا في ذلــك البلــدان المــشاركة في  الــرأيالولايــات المتحــدة مــع البلــدان الــتي تــشاطرها نفــس 

ــة ز    ــة، ولجن ــا   ترتيــب واســينار، ومجموعــة مــوردي المــواد النووي ــة تكنولوجي انغــر، ونظــام مراقب
البلـدان غـير    ب الاتـصال ستراليا، والمبادرة الأمنيـة لمكافحـة الانتـشار، وبـرامج           أالقذائف، وفريق   

ــد الأعــضاء، مــن أجــل منــع    ــشمالية  تزوي ــا ال ــتقني أو المــشورة أو بكوري الخــدمات  التــدريب ال
ــوفير أو تــصنيع أو صــيانة أو اســتخدام الأ   أو ــواردة في الفقــرتين  المــساعدة المتــصلة بت صــناف ال

 ١٠الفقـرة   و) ٢٠٠٦( ١٧١٨القـرار   مـن منطـوق      ٨من الفقرة   ‘ ٢’) أ(و   ‘١’ )أ(  الفرعيتين
  . )٢٠٠٩ (١٨٧٤قرار المن منطوق 

 الـــصلة إلى كوريـــا والعتـــاد ذيوتحظـــر الولايـــات المتحـــدة تـــصدير جميـــع الأســـلحة    
ــشمالية ــسمح  . ال ــدا، لا ت ــات المتحــدة  وتحدي ــصدّ الولاي ــأن يُ ــن   ب ــشمالية أي م ــا ال ر إلى كوري
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 قائمـة الـذخائر الخاصـة بالولايـات المتحـدة، الـتي تـشمل جميـع الأصـناف                   فيالأصناف المدرجة   
، فـضلاً عـن أصـناف إضـافية، بمـا في ذلـك الأصـناف الـواردة في الوثيقـة                     ١٠الواردة في الفقرة    

S/2009/205               لأحكـام  ) ٢٠٠٦( ١٧١٨، التي أخـضعتها لجنـة الجـزاءات المنـشأة عمـلاً بـالقرار
كمــا أن الولايــات المتحــدة لا توافــق علــى . ٢٠٠٩ هيوليــ/أبريــل وتمــوز/هــذا القــرار في نيــسان

 ذات الاسـتخدام المـزدوج ذات الـصلة المدرجـة في            الأصـناف أي مـن     تصدير أو إعـادة تـصدير     
ود وبـشكل عـام، تـشمل قي ـ      . قائمة مراقبـة التجـارة في الولايـات المتحـدة، إلى كوريـا الـشمالية              

مـن القـرار    ‘ ١’) أ (٨ مراقبة صادرات الولايات المتحدة الأصناف المدرجـة في الفقـرة الفرعيـة           
ــرة   )٢٠٠٦ (١٧١٨ ــسلع المدرجــة في الفق ــرار ١٠، وال ــن الق ــا  )٢٠٠٩ (١٨٧٤  م ــير أنه ، غ

 أيـضاً تقييـد المعـاملات الماليـة         ١٠وتقتضي الفقـرة    . تقتصر عليها بل أوسع نطاقاً منها بكثير       لا
صلة بتـــوفير أو تـــصنيع أو صـــيانة  المتـــاتساعديب الـــتقني والمـــشورة والخـــدمات أو المـــوالتــدر 

  . في القائمةاستخدام الأسلحة المدرجة أو
  

) د (٨تزاماتهـا عمـلا بـالفقرتين        مـن الـــدول الأعـضاء، إضـافة إلى تنفيـذ ال            يطلب :١٨الفقرة  
اليـة التــي يمكن أن تـسهم في       ، أن تمنــع تقديم الخدمات الم     )٢٠٠٦ (١٧١٨من القــرار   ) هـ( و

كوريا الشعبية الديمقراطية أو أنشطتها المتـصلة بالأسـلحة النوويـة أو بالقـذائف              برامج جمهورية   
التسيارية أو غيرها من أسلحة الدمار الـشامل، أو تحويـل أي أصـول أو مـوارد ماليـة أو غيرهـا                      
يمكن أن تُسهم فــي تلك البرامــج أو الأنشطــة إلى أراضيهـا أو عبرها أو منـها، أو إلى رعاياهـا        

أو إلـــى أشـخاص   ) بما فــي ذلك فروعهــــا بالخـارج     (ـى كيانات منظمة بموجب قوانينهــا      أو إل ـ
أو مؤسسات مالية في أراضيها، أو من جانب هـؤلاء، وذلـك بوسـائل منـها تجميـد أي أصـول                     
أو موارد مالية أو غيرها لهـا صـلة بتلـك الـبرامج أو الأنـشطة وموجـودة في أراضـيها أو تـدخل                        

ن، أو خاضعة لولايتها القضائية أو تصبح خاضعة لها بعد الآن، وتعزيز الرقابـة              أراضيها بعد الآ  
  ؛لمنع جميع هذه المعاملات وفقا لسلطاتها وتشريعاتها الوطنية

ــه /في حزيـــران   حجـــز  (١٣٣٨٢ع الـــرئيس بـــوش الأمـــر التنفيـــذي  ، وقّـــ٢٠٠٥يونيـ
 التنفيــذي للولايــات ويجيــز هــذا الأمــر). الــشامل ومؤيــديهمالــدمار ممتلكــات ناشــري أســلحة 

الممتلكات والأصول، الخاضعة للولاية القضائية للولايات المتحـدة،         “تجميد”المتحدة حجز أو    
ويُحظـر علـى   . الخاصة بناشري أسلحة الدمار الشامل وناشـري القـذائف التـسيارية ومؤيـديهم         

ــراد المحــددة أسمــاؤهم بموجــب الأمــر التنفيــذي الوصــول إلى المنظو    ــة الكيانــات والأف مــات المالي
والتجارية للولايات المتحدة، ويتعيّن على مواطني الولايات المتحدة، أينمـا كـانوا، بمـا في ذلـك                 

ــسيطرتهم        ــد الأصــول الخاضــعة ل ــات المتحــدة، تجمي ــة للولاي ــة التابع الخاصــة والمؤســسات المالي
هــذه و .الأفــراد المحــددة أسمــاؤهم، كمــا يحظــر علــيهم إجــراء أي معــاملات معهــم   /بالكيانــات
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ــة   ــصلاحية القانونيـ ــيح لالـ ــدة  تتـ ــات المتحـ ــة لولايـ ــإمكانيـ ــدابير   أن تنفـ ــال التـ ــو فعـ ــى نحـ ذ علـ
ــرة  المنـــصوص ــا في الفقـ ــرار ) د (٨عليهـ ــرة ) ٢٠٠٦( ١٧١٨مـــن القـ ــرار ١٠والفقـ  مـــن القـ
٢٠٠٩( ١٨٧٤(.   

ــدة      ــات المتحـ ــنفت الولايـ ــتى الآن، صـ ــر   ١٦وحـ ــراد بموجـــب الأمـ ــة أفـ ــاً وثلاثـ   كيانـ
ــذي  ــ١٣٣٨٢التنفيــ ــشعبية     لتــ ــا الــ ــة كوريــ ــة بجمهوريــ ــشار المتعلقــ ــشطة الانتــ ورطهم في أنــ
  : ويمكــن الاطّــلاع علــى هــذه الكيانــات والأفــراد علــى الموقــع الــشبكي التــالي          .الديمقراطيــة

http://www.ustreas.gov/offices/enforcement/ofac/programs/wmd/wmd.pdf..  
لمنــشأة عمــلا بــالقرار   ، حــددت لجنــة مجلــس الأمــن ا   ٢٠٠٩أبريــل / نيــسان٢٤في و  
ثلاثة كيانات من كوريا الشمالية لتكـون خاضـعة لأحكـام تجميـد الأصـول               ) ٢٠٠٦ (١٧١٨

وهــذه الكيانــات الثلاثــة  . )٢٠٠٦ (١٧١٨مــن قــرار مجلــس الأمــن  ) د (٨الــواردة في الفقــرة 
 الكوريـة  والـشركة  ،)Tanchon Commercial Bank( مصرف تانشون التجاري -وهي جميعها 

، ومؤسـسة ريـون بونـغ الكوريـة العامـة      )Korea Mining Development Corporation (لتعدينل
)Korea Ryonbong General Corporation (- الكيانـات   من بوصفها حددها رئيس الجمهورية

ــشامل الناشــرة لأ ــدمار ال ــكســلحة ال ــذي   وذل ــر التنفي ــق للأم ــاريخ  ١٣٣٨٢ في مرف  مــؤرخ بت
ــر   ــه صــدور الأم ــرانذات ــه يون/في حزي ــر    . ٢٠٠٥ي ــذا الأم ــات لأحكــام ه وتخــضع هــذه الكيان

، حددت لجنة الجـزاءات المنـشأة عمـلاً         ٢٠٠٩يوليه  / تموز ١٦وفي   .التنفيذي منذ ذلك التاريخ   
ــالقرار  ــات  ) ٢٠٠٦( ١٧١٨ب ــخمــسة كيان ــة ةكوري ــا   إضــافية  شمالي ــن كوري ــراد م وخمــسة أف

، ٢٠٠٩يونيــه /زيــران ح٣٠وفي . )٢٠٠٩ (١٨٧٤ مــن القــرار  ٢٤الــشمالية وفقــا للفقــرة   
ــات      ــك الكيانــ ــن تلــ ــنين مــ ــدة اثــ ــات المتحــ ــددت الولايــ ــا-حــ ــشونغانغ   وهمــ ــركة نامــ   شــ

 Hong Kong(، وهونغ كونغ للإلكترونيات )Namchongang Trading Corporation(التجارية 

Electronics (- وتعمـــل الولايـــات المتحـــدة علـــى وجـــه . ١٣٣٨٢ بموجـــب الأمـــر التنفيـــذي
، لتحديــد الكيانــات الثلاثــة المتبقيــة والأفــراد الخمــسة ١٣٣٨٢ر التنفيــذي الــسرعة، وفقــاً للأمــ

  . المدرجين في قائمة اللجنة
ــذي        ــر التنفي ــراءات بموجــب الأم ــاذ إج ، أصــدرت وزارة ١٣٣٨٢وبالإضــافة إلى اتخ
علـى   الجـرائم الماليـة، تعميمـاً   مكافحـة   ، عن طريـق شـبكة       ٢٠٠٩يونيه  / حزيران ١٨في   الخزانة

اليــة التابعــة للولايــات المتحــدة بــشأن الأنــشطة الماليــة غــير المــشروعة لكوريــا          المؤســسات الم
المؤسـسات الماليـة التابعـة للولايـات المتحـدة إلى الأحكـام             انتبـاه    هـذا التعمـيم      ويوجه. الشمالية

كمــــا يــــصف ) ٢٠٠٩( ١٨٧٤و ) ٢٠٠٦( ١٧١٨ القــــرارينالماليــــة المنــــصوص عليهــــا في 
 اسـتخدام ممارسـات ماليـة مـضللة مـن جانـب كوريـا        بـشأن زانة الشواغل التي تساور وزارة الخ 
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يابــة عنــها، بهــدف بالن الكيانــات أو تلــك، ومــن يعمــل لــصالح االــشمالية والكيانــات التابعــة لهــ
ــشار     ــشطة الانت ــة  وفي ضــوء الأحكــام  .إخفــاء التــصرفات غــير المــشروعة، بمــا في ذلــك أن المالي

 مجلس الأمـن، وكـذلك في ضـوء هـذه الـشواغل،          المنصوص عليها في القرار الجديد الصادر عن      
أن تتخـذ تـدابير مناسـبة     ب ـأشارت وزارة الخزانة على المؤسسات المالية التابعة للولايات المتحدة          

ويشير التعميم أيضاً إلى زيادة احتمال اسـتخدام حـسابات مـصرفية تابعـة               . المخاطر للتقليل من 
 الشمالية، وكذلك في فروعها وتوابعها الأجنبيـة،      لهذه الكيانات في المؤسسات المالية في كوريا        

إخفاء التصرفات غير المشروعة والعائدات المالية ذات الصلة، في محاولـة للالتفـاف علـى               بهدف  
ــاً  ــشمالية     .الجــزاءات المفروضــة حالي ــا ال ويــشمل التعمــيم قائمــة بأسمــاء بعــض مــصارف كوري

ــا   ــسهيل الرجــوع إليه ــضوء  . لت ــيم ال ــسلّط التعم ــى الخطــر وأخــيرا، ي ــا    عل ــل في أن كوري المتمث
مجلـس الأمـن، ويحـثّ      ي  ت النقديـة للتـهرب مـن أحكـام قـرار          علـى المعـاملا   قد تعتمد   الشمالية  

اليقظـة إزاء الودائـع النقديـة الكـبيرة المودعـة مـن جانـب               مواصلة تـوخي    المؤسسات المالية على    
   .زورةعملات ممخاطر تحويل عملاء من كوريا الشمالية وما يرتبط بها من 

  
 مــن جميــع الــدول الأعــضاء والمؤســسات الماليــة والائتمانيــة الدوليــة عــدم  يطلــب: ١٩الفقــرة 

الدخول في التزامات جديدة بتقديم منح أو مـساعدات ماليـة أو قـروض تـساهلية إلى جمهوريـة          
ات  باستثناء ما يقدم لأغراض إنسانية وإنمائية ويلبي مباشـرة احتياج ـ   ،كوريا الشعبية الديمقراطية  

 أو لتعزيز إزالة الأسلحة النووية، ويطلـب أيـضا مـن الـدول تـوخي مزيـد مـن        ،السكان المدنيين 
  ؛ اليقظة قصد تقليص الالتزامات الحالية

ــاذ     ــذ اتخــــ ــرار المنــــ ــدة في أي  )٢٠٠٩ (١٨٧٤قــــ ــات المتحــــ ــدخل الولايــــ ، لم تــــ
ــات ــس      التزام ــروض ت ــة أو ق ــساعدات مالي ــنح وم ــديم م ــدة لتق ــة كجدي ــا اهلية إلى جمهوري وري
   .الديمقراطية الشعبية

  
 من جميع الدول الأعضاء عدم تقديم الدعم المالي من القطاع العام للتبـادل          يطلب :٢٠الفقرة  

 بمــا في ذلــك مــنح ائتمانــات أو ضــمانات(التجــاري مــع جمهوريــة كوريــا الــشعبية الديمقراطيــة  
ا قـد يـسهم هـذا الـدعم         حيثم ـ) تأمينات التصدير لرعاياها أو لكيانـات تعمـل في هـذا المجـال             أو

ــشعبية الديمقرا     ــا ال ــة كوري ــشطة جمهوري ــرامج أو أن ــالي في ب ــة    الم ــصلة بالأســلحة النووي ــة المت طي
  ؛بالقذائف التسيارية أو غيرها من أسلحة الدمار الشامل أو

عــام دعــم مــالي أي ، لم تقــدم الولايــات المتحــدة  )٢٠٠٩ (١٨٧٤قــرار المنــذ اتخــاذ   
  .جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية إلىلتبادل التجاري لأغراض ا

  


